📅 Leçon d’Hindi – Murli du 03 décembre 2025

📅 Phrase du Murli du 03 décembre 2025

📜 Hindi
थोड़ा-थोड़ा जूँ के मुआफिक चक्र फिरता रहता है.

🔤 Translittération
thoṛā-thoṛā jū̃ ke muāfiq cakra firtā rahtā hai.

💬 Traduction
« Petit à petit, à l’image de la jū̃, le cycle continue de tourner sans cesse. »

📚 Vocabulaire
· थोड़ा-थोड़ा : peu à peu, graduellement.
· जूँ (jū̃) : roue persane / grande roue d’irrigation (sens dialectal).
· के मुआफिक : à l’image de, selon le modèle de.
 (Pas un “comme” léger → plutôt “sur ce modèle”.)
· चक्र : le cycle, la roue du temps.
· फिरता रहता है : continue de tourner, ne cesse de tourner
 (construction de durée : verbe + रहता है).

⚙️ Grammaire
जूँ के मुआफिक
 = “selon le modèle de la jū̃”,
 = “à l’image de la roue persane”.
On n’est pas dans une métaphore poétique →
c’est une explication technique par un modèle concret.
फिरता रहता है
 → action continue, non-interrompue.

🌾 Sens clé : qu’est-ce que jū̃ ?
⚠️ Ce “jū̃” n’est PAS le mot hindi “pou”.
 Ce n’est pas le जूँ des dictionnaires modernes.
Ici jū̃ est un mot dialectal rural (Haryanvi / Sindhi / Rajasthani) signifiant :
👉 la roue persane,
ou
👉 le mécanisme traditionnel pour tirer l’eau du puits
(roue + godets + poulies + bœufs).
Selon les villages il peut aussi désigner :
· une grande roue de bois qui tourne lentement,
· une roue de moulin,
· une roue agricole lourde.
Point commun : la rotation continue, lente, régulière, sans début ni fin visibles.
C’est exactement pourquoi ce mot a été utilisé dans les Murlis.

🔧 Pourquoi cette image ?
La jū̃ (roue persane) :
· tourne en continu,
· répète toujours le même mouvement,
· avance à vitesse régulière,
· semble sans début ni fin si on la regarde tourner,
· fait monter et descendre des godets en séquence fixe.
👉 C’est la métaphore parfaite du cycle du drama.

🧩 Sens global dans le Murli
Baba explique que :
👉 Le cycle du temps tourne exactement comme une roue persane :
 lentement, continuellement, immuablement.
 Rien ne peut l’arrêter ou le modifier.
Le terme jū̃ sert à ancrer l’enseignement dans un objet que tous les villageois du Sindh et du Haryana connaissaient parfaitement.
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